Colours are used to represent a political stance, a political ideology or a position on the
political spectrum. Colour represents an independent navigation system in reality, and
consequently, political parties, on the one hand, exercise their influence on the functional
condition of a person and, on the other hand, express their political goals.
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O. B. CunopeBuu-CtaxHoBa

O KVJIbTYPHO-UCTOPUYECKHUX OCOBEHHOCTAX
JIEKCUYECKUX CPEACTB BbIPAXKEHUA BEXXJIMBOCTU
B COBPEMEHHOM HUCITAHCKOM A3bIKE

B cratee paccmarpuBaroTcst OCOOEHHOCTH (OPMHUPOBAHHS JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOTO
obbennHeHnst «BeKITMBOCTH» B MCMAHCKOM si3bike. Ha OCHOBaHHMH KOJHYECTBEHHOTO AaHAJM3a
BBISIBJISIETCSI HCTOPUYECKOE SIAPO JIGKCHYECKOH CHCTEMBI CPENCTB BEXKJIMBOCTH, cHopMHupoBas-
meecss Ha 80 % k XVII B. B cemaHTHKe M3y4aeMoil JEKCUKUA OOHAPYKUBAETCS TIPEICTABICHUE
O BEXJIMBOCTH, KOTOPOE OPUEHTUPYETCA HA COLMAIBHO U KYJBTYPHO MPECTUXKHOE MPOCTPAHCTBO.
B CpenneBekoBbe 0COOBIM MPECTHIKEM TMOJIB3YETCSI KOPOJIEBCKast (peoqaibHO-phIapCcKast Cpena,;
B nepuos 30JI0TOro Beka — 0OCTAaHOBKA apHCTOKPATHUECKOTO CaJiOHA WM UMHUTHPYIOINAs ee
COIMAJIbHO TPUBHJIETHMPOBAHHAsI cpefa OOraThix TOpoXaH. B Hacrosiimee BpeMsi B JISKCHKE
BEXKJIMBOCTU HCHAHCKOTO SI3bIKA HAXOIAT OTPAKEHHE NPEACTABJICHHS O PA3HbIX KYJIbTYpPHO-
MPECTHKHBIX COLUAIBHO-UCTOPUUECKUX MTPOCTPAHCTBAX.

B uccnenosanuu A. I'. banakas [1] BelABUTraeTcs NoI0KEHUE O TOM, YTO TIPH
CUHXPOHMUYECKOM OMUCAHWUM SI3bIKOBBIX CPEJCTB BEXKIIMBOTO OOIIEHUS OYEHb
BAKHO YUMTHIBATh MOHSATHE 3BOJIIOIMMU U, CJICAOBATENIBHO, HEIb3sl NMPEeHEOperarh
JUAXPOHUUECKUM METOIOM.

OnHako 1 aBTOpa AMAXPOHUYECKAs CTOPOHA MPOOJEMbl BUAMTCS TMPEKIIC
BCETO0 B apXaMUYECKHUX OHJIEMEHTAX OOIICHUSA, KOTOPbIE «HE HCYE3AIT U3
COBPEMEHHOW SI3BIKOBOM CHCTEMBI, a, MIEPEXO/Id B TPYIITYy HEPETYIAPHBIX (Popm,
U3MEHSIOT cepy ynoTpeOsieHHs], CTHIIUCTHYECKOE W MPAarMaTHIeCKOEe 3HAUCHUE)
[Tam >xe]. TakoBBIMH, HAMPHUMEP, B PYCCKOM S3BIKE SABIISIFOTCS (hOPMYJIBI THTMA
«co0IaroBOJIUTE MPHUHATH...», «COOJArOBOJIMUTE OTBETUTh...» U T. A. DTO 3HAUMT,
YTO OOIIAOIIMECA MOTYT MOHUMATh MOJOOHBIE HIIEMEHTHI U B HEKOTOPBIX CIIyYasx
JaXKe TIOJIb30BAThCSA MMM (HANpUMep, B MPOHUYECKUX BBICKA3BIBAHUAX), HO, TIO
CyTH, OHH HE BXOJIAT B CUCTEMY HOPM COBPEMEHHOM BEXKJIMBOM peun [2, ¢. 210].

Bmecre ¢ TeM 0003HAUMIICA TEOPETHUECKU CYILIECTBEHHBIH BOMPOC O TOM,
MOTYT JIU B JAHHYIO S3BIKOBYIO CHCTEMY BEXJIMBOCTH WHTETPUPOBATHCSA (HOPMBI,
XapaKTepU3yeMbI€ B KAUECTBE 3JIEMEHTOB PA3HBIX HCTOPUUYECKUX MEPUOJIOB, HO
OTMEUEHHBIC MPU3HAKAMH (PYHKITHOHATBHOTO W CTAJTUCTHUCCKOTO SANHCTBA.

B stom cwmbiciie mokazarenbHol siBngercs padora K. Onuxa [3]. B oramuune
or A.I. banakas, HeMeUKHI ydYeHBIH pacCcMaTpPUBAET TE3UC O HEOOXOAUMOCTH
H3ydaTh STUMOJIOTHUECCKHE OCHOBBI M BHYTPECHHIOIO (POPMY SI3BIKOBBIX CPEJCTB,
UCIOIb3YEMbIX B CHHXPOHHUUYECKOM TJIaHE IS BHIPAKECHUS TOHSTHUS BEXK-
JUBOCTH. TakoMy MOHMUMAHHWIO COOTBETCTBYET M C(HPOPMYySTMPOBAHHAS B TMTOCCTHHE
roJibl KOHLENIUS KYJbTYPHO-TUOPUIHOMN BEXKIMBOCTH [4].
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VYxe B mepBOM TPUOIMKCHUM K HAIIeMy MaTepuajly BHIHO, HACKOJBKO
BKHO YUHTHIBATH UCTOPUUECCKUE ACTICKTHI TMPOOJIEMBI BEXIIMBOCTA B MCIIAHCKOM
a3bike. Peub WET B MEPBYIO OUYEPEdb O JIEKCHUKE, TaK KaK UMEHHO JICKCUUYECKas
CTOPOHA HauOOoJIee YETKO U MOCJICAOBATEIbHO OTPAXKAECT 3aBUCUMOCTh A3BIKOBBIX
dhopm ot ucropuueckux ¢akropos [5, p. 138].

B mpemyaraemoii ctatbe aHaau3 JEKCHUECKON CTOPOHBI BHIPAXKECHUSA BEKIIH-
BOCTU omupaeTcss Ha matepuan «Maeosoruyeckoro cjioBaps MUCMAHCKOTO A3BIKA»
X. Kacapeca [6].

Kak 310 cBoiicTBeHHO maeorpaduueckomy mpuHIUIY BooOme [7, c. 251],
Jekcuka BexauinBocTU y Kacapeca oka3bpiBaeTCsl MPEACTaBJICHA AJIEMEHTAMM pa3-
HBIX YPOBHEM JIOTUUECKON UEPAPXUMU.

3acimy>XMBacT BHUMAHHS TPEXKAEC BCETO BHICIIAS WEpapxXudeckas CSAMHUIA
(TMIEPOHNM) M3y4aeMoro OOBEAMHEHHUA — cortesia ‘BEXIMBOCTH . DTa eIUHHIA
BBIJICIISIETCA aBTOPOM CJIOBAPs B KAUECTBE HAUMEHOBAHUS BCEr0 0OBEAMHEHUA, UTO
AMIUPHUYECKA CBUICTENIHCTBYET O THIIEPOHUMHYECKOM MTOTCHITHAIC 3TOM S/IMHMIIBI.

Kpome Toro. cortesia cimyXAT OCHOBHBIM HACHTH(UKATOPOM JICKCHKH
BSXKIIMBOCTH B ciioBape Kacapeca. Hanp., atencidén — acto de cortesia;

consideracion — cortesia;

mesura — cortesia;

urbanidad — cortesia.

C ydetoM Tak Ha3piBaeMO# «TpaHchopmaruu 0ObICHCHHS» HICHTHU(DHKA-
IMOHHAS TPOTIEAYPa MOXKET OBITh PACHIUPEHA 32 CUET CIWHHII, YK€ OMMCAHHBIX
py TIOMOTIHM HWACHTH(UKATOpa, B HameM ciiydae cortesia. [loaTomy B mepedne
Kacapeca oka3bpIBarOTCS W JIGKCHUECKUE €IUHUIIGI, NSPUHUIMA KOTOPHIX OMHpa-
IOTCSl Ha CJIOBA, YK€ OMNPEACIICHHbIE B KAUYeCTBE €JUHUIl JICKCMKO-CEMAHTH-
YECKOr0 00bEIMHEHUS BEKJIMBOCTH, HAMIPUMED:

(buena) crianza — urbanidad;

cortesania — urbanidad;

finura — urbanidad;

policia — urbanidad u ap.

VYka3aHHbIE BbIIIE OCOOCHHOCTH MO3BOJISIOT 3aK/IIOYUTh, YTO H3Y4aeMbIi
MaTepuall ONMWAPACTCA HA TIOJIEBBINA MPUHIIAI CHCTEMHOW OPTaHM3AIluW JICKCHKH.
BmecTe ¢ TeM BHMMaHHS 3aCiTy>XKHBAIOT C€AWHMIIBI, KOTOPHIE, TAKKe B COOTBET-
CTBHH C NPaKTHKOH maeorpadudeckoro onucanusa, X. Kacapec Bkimodaer B HHTe-
pecyomee Hac oObenuHEHWE (PAKTHUECKH MO TPUHIHAIY, MPEATOKCHHOMY
JI. ButreHmreHOM 10a Ha3BaHWeM «gaMmibHOe cXxoactBo» [8, c. 109]. Peus
UJET O CJIOBAaX, Ka3aJioch Obl, HEMOCPEACTBEHHO HE CBS3AHHBIX C MJCEH BEXK-
JIUBOCTH, HO «IEPEIJICTANINXCS U TMEPECEKAIOIIMXCI» C HEK MO Pa3TUUHBIM
JUHUSAM TIPUYAHHO-CJICICTBCHHONW 3aBUCUMOCTH. K HUM OTHOCATCA TaKWe €u-
HUIIBI, KaK cultura ‘KyneTypa’, educacion ‘BoctimuTanue’, visitar ‘mocemars’ 1 ap.

B nepeuens X. Kacapeca Mbl BHECTH ClieAyrOIME U3MEHEHHSA. Bo-mepBbIX,
B OSTOT mepeueHb Ao00aBlieHBl cioBa usted ‘Bel’, sefior ‘rocmommu’, sefiora
‘rocnoxka’, don ‘JOH, TOCIOAUH , dofia ‘Tocnoxka’, sefiorita ‘OaphIlIHS, sefiorito
‘MoJooN 4enoBek’, caballero ‘xabampepo, cymapp’, dama ‘pama, rocmoxka’,
KOTOpblE HE paccMmarpuBaiuch KacapecoM, O4€BHUIHO, B CUJIYy HMX MPUHAIJICK-
HOCTH K pa3psiay oOpalieHHi.
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[TonoGubIe oOparieHnst Kak (GOPMbI BEKIMBOCTH YUUTHIBAIOTCSA B HCCIEIO-
BaTEIHCKON TPAKTHUKE WCMAHWUCTOB (cM., Hampumep, [9, p. 30-48]). Kpome Toro,
MBI TIOCYMTAIHA JKEJIATSIIbHBIM BKJIIOYUTH B TEPEUCHb Takke (HOPMBI compaiiero
‘ToBapuIll’ W camarada ‘TOBApUI’, MPEACTABIAIONIAE WHTEPEC C TOUKH 3PCHUS
o0ImecTBeHHO-TIONATHUCCKOH audypepeHmanmm cpeacTB oOpaIleHus B HMCIaH-
CKOM SI3bIKE.

Bropoe wu3smeHeHume CBA3aHO ¢ uHCKIoUYeHWeM u3 nepeuHs X. Kacapeca
HECKOJIBKUX 3JIEMEHTOB. Peub uaeT nmpexkae BCEro 0 HapeuusX, MPeACTaBIIAIONINX
coboit peryssapHbie 00pa3oBaHUsA OT COOTBETCTBYIOIIUX TMPHIIAraTeIbHbIX WX
aIbCKTUBUPOBAHHBIX TIPUYACTHH (THIIA cortésmente ‘BEXIUBO  <— COrtés ‘BEXITHU-
BEI, distinguidamente ‘6naroponno’ <— distinguido ‘Onaropoausiii’). 13 nepeuns
U3BATO TAKXKE HECKOIBKO (hpa3eoIOTH3MOB, HE OTBEYAIOIINX 33/JJaHHOMY JICKCH-
YECKOMY KpUTEpHIO OTOOpa €IWHMI aHaiau3a. Bcero B MOMYyYEHHOM TaKUM
o0pa3oM nepeuyHe HacuuThiBaeTcs 117 meKcHuecKnX eIuHHUII.

B cooTBeTcTBHM ¢ TpamuIMOHHOW KiIaccu(HKaIued NCIaHCKOW JIEKCUKH TI0
ATUMOJIOTHUECKOMY TIPUHITUITY B HAITIEeM MaTepHalie BHICIAIOTCS CJI0BA: a) HCKOH-
HBIE 110 TIPOUCXOKICHUIO B 0) 3aMMCTBOBAHHBIC U3 IPYTHX SI3BIKOB.

[Tonq WCKOHHBIMH TIOHMMAIOTCS TaKHWE JIEKCUKO-CEMAHTHUCCKUE CAMHHUIIBI,
KOTOPBIE€ CYMIECTBYIOT ¢ HAUAJIBHOTO TIEPHO/Ia PA3BUTHA MCIIAHCKOTO (CTapOUCIIaH-
CKOTO) S3bIKa W KOTOPHIE MPOIOJIKAIOT HAYTHO 3apETUCTPUPOBAHHBIE TTPOTOTHITHI
B SI3BIKE-UCTOUYHWKE (JIATBIHU) WM B pEUYH OOMIEPOMAHCKOTO mepuoaa. B oty
rpynmny BKIIOUAIOTCS, TAKAM 00pa3oM, ClIoBa TUMA don ‘JOH, TOCTIONWH , mesurd
‘9yBCTBO MEPHI, BEXKJIUBOCTH , BOCXOJAIINE COOTBETCTBEHHO K JIATHHCKUM
dominus ‘TOCIIONWH, XO35IMH W mensura ‘mMepa’.

Croma e BXOIAT W CJIOBA, KOTOPHIC MCTOPUUYECKHA KBATU(PHUIMPYIOTCA Kak
AJIEMEHTHI PYTHX S3BIKOB, HO OHU OBIJIA PAHO OCBOCHBI JIATBIHBIO MM POMAHCKOM
pPEUbI0 W €CTCCTBCHHBIM ITyTEM TMEPENUIM B HWCMAHCKHWKA S3BIK HApaBHE C COO-
CTBEHHO JIATUHCKAMH dJIeMEHTaMH. [IpumMepoM momOoOGHBIX CJIOB MOXET CITYKHUTh
agasajo ‘MpUBETIMBOCTL , ONPEACIISIEMOE B KAYECTBE NMPOA0IKATENS TEPMAHCKOTO
CJI0Ba, 3aMMCTBOBAHHOTO B OOIIEPOMAHCKUN MEpHOM, T.€. A0 0Opa3oBaHMSA COO-
CTBEHHO MCMAHCKOTO SA3bIKA.

K nckoHHOM JEKCHKE MBI OTHOCHM Takke (pOPMBI, MPEACTABIISIONNE COOOM
pe3yabTaT ACPUBALMOHHON aKTMBHOCTH CJIOB NMEPBOHAYAIBHOIO JIATUHCKOTO WJIU
OCBOCHHOTO JIATHHCKHAM SI3BIKOM (hOH/IA:

Hanpumep:

nat. caballarius ‘xomox’ > ucn. caballero ‘BcagHuk, peIlaph, kadambepo™ >
uct. caballeroso ‘pemapckuii’ > uct. caballerosamente ‘TO-pHITIAPCKA” .

Bripaxkenuem npeBHero xapakrtepa MoJ0OHON JIGKCUKH SBIIAETCS TOT (PakT,
YTO €€ JBWIKCHHE OT JIATBIHA K HCIAHCKOMY SI3BIKY, KaK TPaBHIIO, COMPOBOXK-
JAETCS CYIECTBEHHBIMU CEMAHTHICCKUMA U3MEHEHHUSMH.

Oco00 BBLACIUM COFrtés W corlesia — KIIOYEBbIE AJIEMEHThl MHTEPECYIOIICH
HAC JICKCHKH. Y€ B JIATHHCKOM SI3BIKE JICKAIEE B MX OCHOBE CIIOBO (cohors,
B (opMe BHHHTEIBHOTO Tajaeka cohortem), 0a3upysAch Ha TEPBOHAYAIHLHOM
3HAQUEHUU ‘JIBOP, 3ar0H’, MOKA3bIBAET BO3MOXKHOCTh COOCTBEHHOI'O UCIOJIb30BAHUS
co 3HaueHueM ‘ceuta’ [10, c.201], uto oOBACHAET Oojiee MO3AHEE HMCHAHCKOE
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corte cO 3HAUCHUEM ‘OKpyXkeHue Kopoiia, (eomana’. OTcioma W H3BECTHOE
¢ XII Beka 3HaUCHHE BEKJIMBOCTH y MPOU3BOJHBIX cortés u cortesia [11, p. 174]
(axkTHUueCKH ‘TIOBEJICHUE, CBOMCTBEHHOE OKPYKCHHIO KOPOoJIs, heomana’).

O6patuM BHMMaHWEe Ha (HOPMHUPOBAHWUE MPOU3BOJHOTO 3HAUCHUS BEKIIH-
BOCTH. 37eCh TOMUEPKUBACTCA HAES COIHAJbHOTO TMPOCTPaHCTBA,
B KOTOPOM BEXJIMBOCTH MPOSBIAETCS KaK 0c000€ COMMAIbHOE JTOCTOMHCTBO. TO
KE OTMEUACTCS W I CYIIECTBUTENRHOTO caballero (< mar. caballarius ‘koHI0X),
CEMaHTHKa KOTOPOTO BKJIIOYAET B ceOs Takue 3HaueHms, kak «El que se porta
con nobleza y desinterés» ‘Tot, kto BemeT cebs OIaropomHO W OECKOPBICTHO
«Persona de respeto» ‘yBakaemoe mmio’; «Sefior, tratamiento de cortesiay
‘ceHbop, BexauinBoe obpanieHue’ [6, p. 128]. Kak u B oTHOIIEHUU coriés, cortesia,
MOXHO CKa3aTh, YTO CEMAaHTHKA BEXIIMBOCTH Yy CYIIECTBUTENBHOTO caballero
cchopMupoBanach TOJ BIUSHAECM MPEACTABJICHHUS O TPECTHKHOM COIHAITBHOM
MPOCTPAHCTBE, B JAHHOM CITydae PHIIAPCKON Ccpeie.

AHaJOTHYHBIM 00pa30M MOXHO WHTEPIPETHPOBATH HE 3aPETUCTPUPOBAHHBIE
B nepeune X. Kacapeca dopmber compaiiero, camarada ¢ obmmm i HUX 3Ha-
yeHueM ‘toBapwil . [lepBoe W3 HHUX CBS3BIBACTCA C JAPECBHUM IMPOTOTHIIOM
compaiia (< ByNT.-at. *compania), yKa3bIBAIONIAM Ha TPYIIMY JIOACH, KOTOPHIE
«aensat obmuit xymed» [11, p. 162]. Bropoe crnoso (camarada, nponssoanast hopma
OT cdmara ‘TOMEIIeHHE’) TEPBOHAYAIBHO O3HAYaJo TPyMMa COJIAT, KOTOPHIE
CIAIT ¥ eAaT BMecTe’ (T.€. ‘B omHoM nometnennn’ ) [Tam xe, p. 122].

®daxkTel, CBA3aHHBIE C UACEH COIUAIBHOTO MPOCTPAHCTBA, MOKHO TPAKTOBAThH
KaK CYIIECTBCHHYIO TUITOJIOTHUYECKYIO YePTY UCTIAHCKOHN JICKCUKH BEKITMBOCTH.

Jpyras cropona BeiAeneHHoro X. KacapecoMm JeKCHUECKOTO 00BbeAMHECHUS
BOXKJIMBOCTH TIPEACTABIICHA 3aMMCTBOBAHUSAMHM, T. €. TAKUMHU CJIOBAMH, KOTOPHIC
MIPOHUKAJIA B UCMIAHCKHH SA3BIK TIOCIIE TOTO, KaK OTIPEACITMINCH €r0 HAIIMOHAIbHBIC
OCHOBBI. B 4WMCIIO OTHENBHBIX MPUMEPOB BXOIAT TAaKWE AJIGMEHTHI, Kak brindar
‘MOJIHMMATh TOCT , T. €. OKenaTh J00pa 4eloBEKY, 3a KOTOPOTO MpeaiaracTcs
toct’, caravana (1350 r.; pesymprar mMeTadopudeckoro mpeoOpa3oBaHUS 3aUM-
CTBOBAHUS M3 MEPCUICKOrO A3bIKA: ‘KapaBaH —> ‘yXa)KUBaHUE —> ‘BEMIIMBOCTH
[Tam xe, p. 131]) wm aristocrdtico ‘TOHKHN , ‘BEXKIUBBIA  (3apETUCTPUPOBAHO
B 1612 r., u3 rpeueckoro s3pika [Tam ke, p. 61]). Ho momoGubie dakThl HOCAT
B M3BECTHOM CMBICJIE E€IWHWUYHBIM WJIA CIIYYaWHBIM XapakTep, OHU HE MOTYT
MOBJIMSITh HA CHEIU(PUKY M3y4aeMoro JIEKCHYeCKoro oOneauHeHus. bojee 3Ha-
YUTEIIPHBIMA TPEICTABIISIOTCS TPYIITHI 3aMMCTBOBAHUMN, CYIIIECTBOBAHUE KOTOPBIX
B CHCTEME WCIAHCKOW JICKCUKHA OOBACHACTCA ACHCTBHEM CHCTIM(PUUCCKUX I
HCIIAHCKOTO OOIECTBA KYyJbTypPHO-UCTOpHUECKHX (hakToB. OOHAPYKEHO UYETHIPE
TPYNIBI TAKKUX 3aMMCTBOBAHUH.

1. 3aumcmeosanus uz apabcroeo szwika B nepeune X. Kacapeca npeactaBieHb
cioBaMu — azanahoriate, zalema, zalamelé, OTHOCSIIAMUCS K 3aMMCTBOBAHHSIM X V—
XVI BB. m ynorpebnsrommmucs B kauecTse Gopmyin BexxmBocta [11, ¢. 620-621].
OToT (hakT MOXKET TOKa3aThCsd HE3HAYUTENbHBIM Ha (DOHE TOrO, YTO B CHITY
W3BECTHBIX UCTOPHUECKUX OOCTOSATEIBCTB — JUTUTEIIHLHOTO apaOCKOTO BIIAJBIYECTBA —
B TICJTOM apaOu3Mbl 3aHUMAIOT 3HAUATEIIFHOE MECTO B CUCTEME MCIIAHCKOH JIEKCUKA
[12, p. 97]. Ho ¢ ydeToM CHIIBHOTO KOHTPOJIA CO CTOPOHKI IEPKBH B chepe Mopar
ATOT MOKA3aTelb MPEICTABIAETCS JO0CTaTOYHO BhicOKUM [ Tam ke, p. 102].
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2. Baumcmeosanusi uz panyysckoeo A3vika 00pazylOT TOATPYIIY W3
HECKOJIBKHX CJIOB: pleitesia ‘ nieMOHCTpanus BEXKIUBOCTH , galanteria ‘ydTUBOCTD ,
etiqueta ‘>takeT’ W rendibu «manifestacion obsequiosa de respeto o cortesiay
‘rajlaHTHasA AEMOHCTpPAIMs YBAXKCHUS WA BEKJIMBOCTH . JTU 3aMMCTBOBAHMS, KaK
U YKQ3aHHbIC HUKE 3aMMCTBOBAHUS W3 WUTAJIbSIHCKOTO A3bIKA, CBUACTEIBCTBYIOT
00 ocoObIx OTHolIeHUSAX McmaHuu ¢ JpyruMH 3amaJHO-POMAHCKMMH CTPaHAMH
B c(hepe KynbTyphI OOIICHMS.

3. 3aumcmeoganusi U3 UMANBSIHCKO20 S3bIKA COCTOSIT W3 HECKOJBKHX CJIOB,
CEMAHTHUYECKH ¥ MOP(OIIOTHUECCKH BO3BOJUMBIX K UT. corte ‘mBOp (KOPOJIEBCKHMA,
(deonanbHbIN)’ W YKPENMUBIIUXCS B UCMAHCKOM si3bike B mepuon XV-XVII BB.:
cortesano ‘y4TUBBIW , cortesania ‘ydTUBOCTb , COrlesanazo “dpe3BbIUYAaiHO YUTHBBIN ,
cortejo ‘yxaxuBanue . M3 3TON cepuu BBIMAAAET CJIOBO Caricia ‘IPUBETIUBOCTH
(XVI B.), BO3BOAMMOE TPEAMONOKUTENBHO K UT. carezza (OIXHOTO KOPHS C JiaT.
carus ‘munbid, mobesnsrii” [11, p. 133]).

4. 3aumcmeosanus u3 JIAMUHCKO2O A3bIKA TIPEACTABIAIOT CO00M 0COOEHHO
3HAQUUTENIbHYIO TMOJATPYIIY B COCTABE JIEKCHUKO-CEMAHTHUUECKOrOo OObECAMHEHUS
BexmBOCcTH 1Mo X. Kacapecy. B KOJIWYECTBEHHOM OTHOIICHWHM OHA MPEBOCXOAMUT
BCE OCTaJIbHbIC MOATrPYIIIIbI, BKJIIOYAs UCKOHHYIO JIEKCUKY, UCTOPUKO-3TUMOJIOT U~
YECKUE MOATPYNIbl BMECTE B3SAThiE. JTO CaMO MO ce0e MOKa3aTeIbHO Kak
BBIPAKEHUE 3HAUMMOCTH UCTOPUUECKOTO Havaia Jyisl UCIAHCKOW JIGKCUKHU BOOOIIIE
U JJ151 IGKCUKO-CEMAHTUYECKOTO 00bECITMHEHUS BEKIIMBOCTH B YACTHOCTH.

OnucaHHble KOJUYECTBEHHBIE OCOOCHHOCTH (DOPMHUPOBAHUS HCITAHCKOTO
JIEKCUKOHA BEXJIMBOCTA B STHUMOJIOTO-XPOHOJOTHUECKOM AacHeKTe 00O0OIIEHHO
MPECTABICHBI HA PUCYHKE.

35
30
25

20

X1 XV XV XV XV XIX XX
Bek

MpoueHTHoe cOOTHOLeHHe

B MCKOHHBIE 3N1IEMEHTBI OB uenom @ 3amMmMCTBOBaAHKA

cI)OpMI/IpOBaHI/Ie JICKCUKO-CEMAHTHUYCCKOI'O O6”beI[I/IHeHI/I$I BCXKJIMBOCTH
HUCIMAHCKOTO sA3bIKa IO 3TUMOJIOTO-XPOHOJOTUYCCKOMY IIPUHIUITY

[IpencraBiieHHBIE HA PUCYHKE TAHHBIE TTO3BOJISIIOT OTMETHTD CIICIYIOLICE.

[lepBbie mpu3Haku (POPMUPOBAHUS JICKCHKOHA BEXIMBOCTH HCTAHCKOTO
A3bIKa perucTpupyrorcss B X B. Kaxaplil mOCHEayrommii BEK MPUBHOCUT CBOKO
JOJIIO €IMHULL BESKIIMBOCTH, HO 3TOT POLIECC IMTPOXOAUT HEPABHOMEPHO.
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OTa HEPAaBHOMEPHOCTh KACAE€TCsA, BO-MEPBbIX, KOJMYECTBEHHOTO COOTHO-
IIEHUA UCKOHHBIX U 3aUMCTBOBAHHBIX 3JIEMEHTOB 00beAMHEHUSA. [ [puMeuaTenbHo,
YTO HA HAYAJIbHBIX ATAnax MCHAHCKUN A3bIK OTAAET MPEANOUYTEHHE CPEICTBaAM
BBIPKEHUA, OTHOCIIMMCS K (houay nckonHoi nekcuku. B X—XI BB. BooOIIIEe HE
OOHApY»KUBACTCS 3aMMCTBOBAHWM, a B TMOCIAEAYIOUIME JBAa OTPE3Ka BPEMEHH
HUCKOHHBIE 3JieMeHThl ABHO mnpeobnanaroT: B XII m XIII BB. peructpupyercs
COOTBETCTBEHHO 8 % U 8 % WCKOHHBIX €IWHUI] MMPOTUB YCTOWYMBOIO MOKA3aTeNs
0,9 % u 4,5% 3auMCcTBOBaHHH I KAXKIOTO M3 ATUX BEKOB.

Ho 3arem cutyanusa noBonbHO pe3ko MeHsercs: HaunHad ¢ X1 B. ncnanckas
JIEKCUKA BEKJIMBOCTH 00paIaeTCA BCE Yallle Y Yallle K MHOS3bIYHBIM UCTOUHUKAM,
MPEKJE BCETO K JIATBIHU. JTO 0COOEHHO spKO MpossisieTcs B nepuoa XV-XVII Bs.,
KOrjla COOTBETCTBEHHO MpoTuB 7 %, 3.5 % m 4% HMCKOHHBIX CJIIOB B KauyeCTBE
HOBBIX 3JIEMEHTOB B MCIIAHCKHH S3BIK BJIMBACTCA COOTBETCTBEHHO 25.5 %, 8 % m
11 % MHOA3BIYHBIX TEKCUUECKUX €TUHHUIL 1J1s1 0003HAUCHUS BEKITUBOCTH.

Ho mepeopmenTanms MCaHCKOTO f3bIKa ¢ BHYTPEHHUX (MCKOHHBIX) WCTOY-
HUKOB HA WCTOUHWUKH HMHOSA3BIYHBIC [Ji TOMOJHEHUS JIEKCUKOHA BEXJIUBOCTH
HOCUT HE CTOJIbKO CTPYKTYPHBIHA, CKOJIbKO COLIMAJIbHO-KYJIbTYPHBIA Xapakrep.
Peusr maer o moaroroBke 3aMKHYTOTO Ha cebe (eomanpHOTO yKiIaga >KU3HU
K MEpEeXOoJy Ha HOBBIE COLMAJBHO-MOJIMTUUYECKUE M KYJIbTYpPHBIC ILIEHHOCTH,
croiicTBenHbIe 3m0xe Bospoxaenus (Edad de Oro).

Bo-BTopbix, oOpamator Ha ce0s BHUMAHHE pa3auuuss B 0OOIIEeM 0O0ObeMe
€JIMHULI, KOTOPBIMU 000rallaeTcsl UCMAHCKUM JISKCUKOH HA Pa3HBIX OTPE3KAX €ro
HUCTOPUYECKOTO PA3BUTHS.

MokeT nokKa3aThCAd HEOXKUJAHHBIM BCIUIECK HOMWHATUBHOM AaKTUBHOCTH B
XII u XIII BB.: coorBeTrctBEHHO 9 % M 12 % HOBBIX JIEKCUUYECKHUX €IUHUILL
BEIKJIMBOCTH MPUXOAUTCSA HA 3TO Bpems. [Ipu 3TOM mpeamecTByrome nepuo/ibl
(X-XI BB.) ormeuensl Bcero 2 % u 4 %, a mocaeaytommii (XIV B.) — 4 %.
Ho stoMy Takike uMeeTcsi COLMaIbHO-KYJIbTYPHOE OOBACHEHUE: TaKas CUTyallus
COOTBETCTBYET MEPHUOJY PACLBETA PHIIAPCKOTO YKIaAa >KU3HUW B 3amnajaHoM
EBpone, Bxnrouas Mcnanuro.

B XV B. peructpupyercd MakcuMaljibHas CTENE€Hb HOMWHATHUBHOW AKTHB-
HOCTH HM3Y4aeMoro OOBEIMHEHMS, YTO HAXOAUT OOBACHEHUE B OCOOEHHOCTAX
COOTBETCTBYIOIIETO COIUAIBHO-KYJBTYPHOTO KJIMMara 3MoXd (TOACTYIHI K Tie-
puony Edad de Oro). 3arem B mocnenyromue BeKka, BIUIOTH IO HAIIETO BPEMEHH,
HaOII0/1aeTCs MOATANHOE CHUXKCHUE TAKOW aKTUBHOCTH, UTO OOBSACHAETCS COCTO-
AHAEM CaMOro $3bIKa: (HOPMHUPOBAHHWE WCIAHCKOW JICKCUKH BEXKJIMBOCTH, TIO
CYILIECTBY, MOYTH 3aBepiInioch. Kak CBUIAETENLCTBYIOT JaHHBIC PUCYHKaA, OoJiee
80 % coBpeMEeHHOTr0 €€ COCTaBa ONMPEASTMINCh ke K KoHly X VII B.

O600mmM BhIlIecKazaHHOE. ONMUCAHHBIN aHAIW3 BHISBUWJI HAJIMUUE B JIEKCUKO-
CEMAHTHUYECKOM OOBEAMHEHUN BEXJIMBOCTU SJIEMEHTOB, OTHOCSIIMXCS K Pa3HbIM,
0c000 BaXXHBIM B COIMAJIBHO-KYJIBTYPHOM OTHOILICHUM TMEPUOJAM HCHAHCKOM
ucropuu. Bo-mepBeiX, peub UAECT O CAMOM JPEBHEM CJIOE JICKCUKHU. 371€Ch MpPE.-
CTaBJICHbI CJIOBA UCKOHHOTO XapaKTepa, 3STUMOJIOTHYECKA BO3BOJUMBIE K UCTOKAM
WCMAHCKOTO $3blKa, T.€. K JAThIHU W K OOIIEpOMaHCKON »mnoxe. Bo-BTOpHIX,
JIEKCUKA BEKJIMBOCTH SPKO OTMEUEHA 3aMMCTBOBAHUSAMM, MPEXKAEC BCETO W3
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JIATBIHU, KOTOPBIE MO MCMAHCKON JIEKCHKOJIOTMYECKONW TPaJWLUKA NPHHATO Ha3bl-
BaTh KyJlbTu3MamMu (cultismos). Kak mMbl Buaenu, 3TH 1acThl JEKCUKH HAXOIATCS
B aKTUBHOM CHCTEMHO-(DYHKIIMOHAIBHOM B3aUMOJACHCTBUM.

BmecTe ¢ TeM BBIBHJIACh €IIE OJIHA TUIOJIOTMUYECKH Ba)KHAs yepTa U3yda-
eMoil Jiekcuku. B ee ceMaHTHKe 0OHApYXKUBAETCSA TAKOE MPEACTABICHUE O BEKIIH-
BOCTH, KOTOPOE OPUEHTUPYETCS B NEPBYIO OUEPEb HE HA CBOMCTBA MHIUBHYYMa,
a Ha ONPEACNIEHHOE COLUMAIBbHO W, CJIEI0BATENBHO, KYJIbTYPHO NPECTHIKHOE MPO-
CTPAHCTBO. B aHTHMYHOCTM TaKOBBIM MNPEACTABIAECTCS T'OPOJCKOE MPOCTPAHCTBO,
B MPOTUBOIOI0XKHOCTh TPy0Oil AepeBeHCcKoM xu3Hu. B CpeHEBEKOBbE BHICOKMH
NPECTHK UMEET KOposeBcKasa (eonanbHO-PhIIApcKas cpena; B nepuoi 30J0TOro
BEKa, CBSI3aHHOTO CO CTAHOBJICHHEM HOBBIX OOIIECTBEHHBIX OTHOLIEHWH, —
atMocepa apHCTOKPATHUYECKOTO CaJlOHA WM WMUTHPYIOMIAs €€ COLHMAIbHO
MPUBWIIETMPOBAHHAA cpeaa 00rarblx ropokKaH.

Takum 00pa3oM, B M3yd4aeMOM JIEKCHKE HAXOJAT OTPAKEHUE MPEACTABICHUS
0 Pa3HbIX KYJbTYPHO-ITPECTHKHBIX COLUATBHO-UCTOPUUECKUX MPOCTPAHCTBAX, YTO
€CTECTBEHHO CTAaBUT BONPOC O XAPaKTepe MX OTHOUIEHUS K COBPEMEHHOMY A3bI-
KOBOMY CO3HaHMIO. [lonaraem, 4To OTBETUTH HAa 3TOT BOMPOC MOMOTaeT HAMEUYEH-
Hasg B POMAHUCTHKE KOHLEMIMUSA KYJIbTYPHO-THOPHIAHOW BEXKIUBOCTH
[4]. CrepxHeBass uaes KyJabTypPHO-THOPUAHOM KOHUEMIMUA BEAIMBOCTH 3aKITIO-
4aeTcs B TOM, UTO UCTOPUYECKHE CBUIETENIbCTBA B SI3bIKE HEOOA3ATENBHO BOCIPUHU-
MAKOTCSl KaK SK30THU3Mbl MM CTHIMCTUYECKUE papuTeThl npolnioro. Hekoropeie w3
HUX TPEACTaBIAIOT COOOH, HAMPOTHB, >KWBbIC, (DYHKIMOHAIIBHO AaKTHUBHBIE, XOTA
Y COXPaHSIOLINE OT3BYKH OBUIBIX BPEMEH, 3JIEMEHTHI COBPEMEHHOTO OOILIEHUS.
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The article deals with the peculiarities of formation of lexical means to express politeness
in the Spanish language. The paper identifies the historical core of the lexical means of
politeness, of which 80 % had been formed by the 17th century. Due to the cultural and hybrid
context, the historical testimonies in language can act as functionally active elements of
contemporary communication although they retain signs of ancient times. The study of the
etymological bases and the internal form of linguistic means of politeness is useful for
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M. A. Co10BLEBa

«ABBATCTBO JIAVHTOH» KAK TTPEI[EJIEHTHBIN TEKCT
AHTJIOSI3LIYHOIO JIUCKYPCA

Cratpsi MOCBSIIEHA HMCCIENOBAHUIO OpUTAHCKOTo cepuana «AbGarctBo JlayHTOH» Kak
NPELENEHTHOrO TEKCTa AaHIJIOSA3BIYHOrO AHMCKypca. PuiabM paccMaTpuBaeTcss Kak sIBJICHUE
COBPEMEHHOTO CEMHOTHYECKOTrO MPOCTPAHCTBA, HACBILIIEHHOE KYJbTYPHBIMU U UCTOPUYECKIMU
Kpocc-pedepeHuusmu. B craTbe aHanM3UPYIOTCS OCHOBHBIE TE€MBI CEpHalia, CIIOCOOCTBYIOIIUE
(YHKLUMOHHPOBAHUIO 3TOTO (PEHOMEHa KYJBTYPbl KaK 3JEMEHTa pedepeHIrH B 3aKOHOIa-
TENBHON AEATENbHOCTH, MyOJWYHBIX BBICTYIUIEHHUSX, TEKCTaX Pa3IMYHBIX JKAHPOB, JOKYMEH-
TaJbHBIX (PpHIbMax u cetu MHTEpHeT.

[To yTBEepKIECHHUIO COBPEMCHHBIX HCCISIOBATENICH, MHUCKYypc Kak ¢opma
OOIIECTBEHHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX TIPAKTHK, XapaKTepulyeMas B3auMOTPOHHUK-
HOBEHHEM KOHTEHTA M KOHTEKCTA, a TaK)KE€ MHTEPTEKCTYAJIbHOCTBHIO, PENpPE3CH-
TUPYETCA JIOOBIM OOBEKTOM KYJIBTYPHI, BOBJICUCHHHIM B KOMMYHHKATHBHBIT
nporecc [1, ¢. 52; 2, p. 39]. OaauM 13 TakuxX 0OBEKTOB SIBJIAETCSA, HA HAIIl B3TJIA,
ucropudecknii cepuan «Adbdarctso Jlaynton» («Downton Abbey») mo crieHaputo
Jxynuana ®dennoy3a. 3ToT (UM SABASETCA MPHU3EPOM MHOTOUYHCIICHHBIX TEJe-
BU3MOHHBIX M KWHEMATOrpapuuecKux MPEeMH W TPEACTaBIsAET cOOOH 3HAKOBOE
ABJICHUE OPUTAHCKOW KYJbTYpbl U MUPOBOTO AHTJIOSA3BIYHOTO JUCKYpPCa B LIETIOM.
Hecmotpss Ha TO, 4TO cepuaj TPAHCIHMPOBAJICS HECKOJBKO JIET HA3al, TEMBI,
3aTPOHYTHIE UM, MPOAOIKAIOT OO0CYKAAThCA B AHIJIOA3BIYHOM JHUCKYpCE MO ceit
JeHb. OTOT (UIBM CHOCOOCTBOBAN BO3POXKACHUIO WHTEPECAa K TOCTIIBApHaH-
CKOM 5MOXE, HAMUCAHUIO HAYUHBIX, HAYYHO-MOMYJAPHBIX U XYA0KECTBEHHBIX
KHUT, a TAaKK€ CO3JaHUI0 TOKYMEHTAJIbHBIX KUHOMATEPUAIOB O JTJAHHOM TEPUO/IE.
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